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WARNING: Make sure circuit breaker is OFF until installation is complete. Connect LED load to driver BEFORE supplying power to driver. Failure to do so may damage LEDs.
ATTENTION : Mettre le disjoncteur à OFF jusqu’à installation complète. Brancher les DELs au pilote AVANT d’alimenter celui-ci. Le non-respect de cette précaution peut endommager les DELs.

RISK OF FIRE : This product must be installed in accordance with the applicable installation code by a person familiar with the construction and operation of the product and the hazards
involved. • RISQUE D’INCENDIE : Ce produit doit être installé selon le code d’installation pertinent, par une personne qui connaît le produit et son fonctionnement ainsi que les risques inhérents.

 ARANCIALIGHTING.COM • DESIGNED + MADE IN CANADA

We reserve the right to change our products designs and specifications • Nous nous réservons le droit de modifier le design ainsi que les spécifications de nos produits.
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1 •
ADJUST THE WIDTH OF THE 
HANGER BARS (A) AND SECURE 
THEM TO JOINTS WITH SCREWS 
(NOT PROVIDED), OR 
SUSPENDED CEILING GRID.

AJUSTER LA LONGUEUR DES 
PATTES (A) ET LES FIXER AUX 
SOLIVES À L’AIDE DE VIS (NON 
FOURNIES), OÙ AU PLAFOND 
SUSPENDU.

3 •
ONCE DRYWALL IS INSTALLED, 
CUT A 5’’ HOLE ALIGNED WITH 
THE HOUSING.

UNE FOIS LE PANNEAU DE 
GYPSE POSÉ, FAIRE UN TROU DE 
127MM ALIGNÉ SUR LE TROU DU 
BOÎTIER. 

4 •
SCREW PLASTER FRAME (C) 
DELIVERED WITH TRIM TO 
DRYWALL. (SCREWS NOT 
PROVIDED)

FIXER L’ANNEAU DE PLÂTRAGE 
(C) LIVRÉ AVEC LA FINITION AU 
PANNEAU DE GYPSE.  (VIS NON 
FOURNIS)

5 •
WHEN FINISHING THE CEILING, 
PLASTER AND PAINT OVER 
THE PLASTER FRAME. 

LORS DE LA FINITION DU 
PLAFOND. PLÂTRER ET 
PEINDRE L’ANNEAU DE 
PLÂTRAGE

6 •
ADJUST DEPTH OF SPRING 
PLUNGER (H) TO BE ABLE TO 
FIT THE TRIM
* EACH FRAME IS FITTED TO 
THE CORRESPONDING TRIM. 
DO NOT INTERCHANGE.

AJUSTER LA PROFONDEUR 
DE LA VIS À RESSORT (H) 
DE SORTE À ÊTRE CAPABLE 
D’INSÉRER LA FINITION.
* CHAQUE ANNEAU EST 
AJUSTÉ À SA FINITION. NE PAS 
INTER-CHANGER.

7 •
MAKE ELECTRICAL 
CONNECTION (D) BETWEEN 
HOUSING AND FINISHING 
TRIM.

EFFECTUER LE 
BRANCHEMENT (D) ENTRE LE 
BOÎTIER ET LA FINITION.

8 •
TUCK IN EXCESS WIRES 
AND INSERT CONNECTED 
FINISHING TRIM IN TUBULAR 
HOUSING UNTIL A CLICKING 
NOISE IS HEARD.

RANGER L’EXCÉDENT DE 
FIL DANS LE BOÎTIER ET 
Y INSÉRER LA FINITION 
CONNECTÉE. VOUS
DEVRIEZ ENTENDRE UN 
“CLICK” 

2 •
MAKE ELECTRICAL 
CONNECTIONS USING 
APPROPRIATE WIRE NUTS (B) 
(WIRE NUTS NOT SUPPLIED)
.
FAIRE LES CONNECTIONS 
ÉLECTRIQUES À L’AIDE DE 
CONNECTEURS APPROPRIÉS (B)  
(CONNECTEURS NON FOURNIS).

9 • 
UNSCREW LAMP HOLDER RING 
(G) AND CAREFULLY SET ASIDE 
WITH PROTECTIVE GLASS (F). 
REPLACE LAMP (E), INSERT BACK 
IN LAMP HOLDER, SECURE IN 
PLACE BY SCREWING RING AND 
PROTECTIVE GLASS.

DÉVISSER L’ANNEAU PORTE-
LAMPE (G) ET METTRE DE CÔTÉ 
AVEC LE VERRE PROTECTEUR 
(F). REMPLACER L’AMPOULE (E), 
LA RÉINSÉRER DANS LE PORTE-
LAMPE, REMETTRE EN PLACE 
AVEC VERRE PROTECTEUR EN 
REVISSANT L’ANNEAU .
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Pola / Pola Short
R3800X INSTALLATION GUIDE • R3800X GUIDE D’INSTALLATION
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